
1. Quite la puerta de la guantera, presionando la parte 
superior hacia adentro.
2. Levante el ganchillo fuera de su calce, en el lado 
derecho.
3. Saque el perno del eje lateral izquierdo hacia el lado 
derecho y quite la puerta de la guantera.
4. Quite la cubierta del filtro de aire de la cabina (si hay), 
luego el filtro de aire de la cabina.
5. Instale el nuevo filtro de aire de la cabina y la cubierta.
6. Instale la puerta de la guantera, colocando el perno del 
eje lateral izquierdo dentro del agujero receptor y llevando 
el lado derecho dentro de la cavidad.
7. Cierre la puerta de la guantera.

1. Déposez le volet de la boîte à gants en appuyant sa 
partie supérieure vers l’intérieur.
2. Relevez l’attache de son cran du côté droit.
3. Sortez et tirez la clavette gauche vers le côté droit et 
déposez le volet de la boîte à gants.
4. Déposez le couvercle du filtre d’habitacle (le cas 
échéant), puis retirez le filtre lui-même.
5. Installez le filtre neuf et reposez le couvercle.
6. Reposez le volet de la boîte à gants en plaçant la clavette 
gauche dans son cran et en appuyant le côté droit pour 
l’enclencher dans le cran droit.
7. Fermez le volet de la boîte à gant

1. Remove glove compartment door by pushing the top 
inwards.
2. Lift the clip out of its seat from the right hand side.
3. Pull the left hand side axle pin out towards the right hand 
side and remove glove compartment door.
4. Remove cabin air filer cover (if equipped), then the cabin 
air filter.
5. Install the new cabin air filter and cover.
6. Install glove compartment door by placing left hand side 
axle pin into receiving hole and pushing right hand side into 
seat hole.
7. Close glove compartment door.
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